	국내 학술서 영어 번역자 (또는 번역 업체) 
모집 요강


□ 사업목적 
o 주변국의 역사왜곡과 ‘잘못된’ 역사인식에 대해 체계적이고 종합적으로 대응하고, 세계 속에서 한국사의 위상을 올바르게 정립하기 위해 한국사, 한일관계사, 동아시아사와 관련된 국내학술서(단행본)을 영어로 번역하여 영어권 국가에서 출판하여 배포함. 
□ 사업 개요
o 주요 내용: 국내 학술서(단행본) 영어 번역 2건 

o 사업 기간: 계약일(2008년 4월 15일[예정] ～ 2008년 12월 19일) 

o 집행 방법: 공모에 의한 선정 후 계약 체결 

o 번역 비용: 사업이 정한 예산 범위 내 

□ 제출 서류 
가. 개인: 번역 경력이나 혹은 번역이 가능함을 입증할 만한 서류(혹은 책, 논문 등) 각 1부 및 이력서 1통. 

o 다음 지정 샘플 번역 1부(양자택일 혹은 양자). 

1. 한명기, <<임진왜란과 한중관계>>, 역사비평사, 1999, 338~341쪽. (338쪽: <2. 인조책봉 논의와 명의 의도>부터 341쪽 끝까지. 단, 각주의 한문 부분은 생략 가능) 

2. 송기호, <<동아시아의 역사분쟁>>, 솔, 2007, 177쬭~180쪽. 

(177쪽: <1.2. 화이와 화이사상>부터 180쪽 끝까지) 

o 우선 선정 순위 

1. 영어를 모국어로 하는 자로서 동아시아사 혹은 한국학 등 동양학 전공자와 한국어를 모국어로 하는 역사학 전공자, 그리고 영어를 모국어로 하는 인문학(역사학) 전공의 감수자 3인으로 된 공동 팀 

2. 영어를 모국어로 하는 자로 동아시아사 또는 한국학 등 동양학 전공자와 한국어를 모국어로 하는 인문학 전공자 2인의 공동 팀 

3. 영어를 모국어로 하고 한국어를 제2 언어로 사용하는 자로서 동아시아사 또는 동양학 전공자 

4. 영어를 모국어로 하고 한국어를 제2 언어로 사용하는 자로서 한국사 전공자
※ 외국어로 된 모든 증명서는 영어의 경우는 그대로 제출하고, 

그 외의 것은 본인 날인의 번역문을 제출해야 함

※ 해외 거주 외국인인 경우, 한국 내 은행계좌가 개설되어 있어야 함 

나. 번역업체: 업체가 번역한 역사관련 서책 혹은 역사관련 논문이나 정책 보고서 등의 번역물, 사업자등록증, 납세증명서. 

o 상기 두 개의 지정 샘플 번역 각 1부. 

o 번역업체 소속의 번역자 및 감수자 이력서 각 1통 

※ 외국어로 된 모든 증명서는 영어의 경우는 그대로 제출하고, 그 외의 것은 본인 날인의 번역문을 제출해야 함

□ 제출 장소 및 마감일 
o 우편 송부: 

(120-705) 서울특별시 서대문구 의주로 77 동북아역사재단 

제1연구실 영문번역 사업 담당자 앞 

o 제출 마감 일시: 2008년 4월 8일(화) 오후 6시 

o 기타

- 문의사항은 동북아역사재단(☎02-2012-6071, 이메일: kimminkyu@historyfoundation.or.kr)으로 하시기 바랍니다.

